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Bu kitabın sahibi:

....................
.................



Roald Dahl bir casus, savaş pilotu, çikolata tarihçisi  
ve tıbbi buluşlar yapan bir mucitti. Bunların yanı sıra,

Charlie’nin Çikolata Fabrikası, Matilda, Koca Sevimli Dev ve
daha pek çok harikulade kitabın yazarıydı. Dahl, dünyanın bir  

numaralı hikâye anlatıcısı unvanını hâlâ koruyor.
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Nine

Çocuk

Nine

Cadılar 
Cadısı Bay ve Bayan

Jenkins

Bruno
Jenkins

Bay 
Stringer



R
o

ald
 D

ahl   C
A

D
ILA

R

6

Roald Dahl

1916’da Galler’in Llandaff kentinde 
doğdu. 1932’de İngiltere’nin tanınmış 
özel okullarından birini bitirdikten 
sonra, üniversiteye gitmek yerine 
Kanada’daki Newfoundland’e yapılan 
bir keşif yolculuğuna katıldı. II. Dünya 
Savaşı sırasında tanıştığı romancı 
C.S. Forester’ın özendirmesiyle, 
orduda çalıştığı yıllarda başından 
geçen olayları yazmaya başladı. 
İlk kitabı, Walt Disney için yazdığı, 
sonradan sinemaya da uyarlanan 
Gremlins oldu. Kuralları hiçe sayan, 
ama zekice yazılmış çocuk kitapları 
ve büyüklere yönelik korku öyküleriyle 
çok sevilen bir yazar olan Dahl, 
1990’da Oxford’da öldü.

Yazarın yayınevimizden çıkan
diğer kitapları:
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KÜÇÜK ADAM BÜYÜRKEN

MATILDA

TEK BAŞINA

YAMAN TİLKİ

ZÜRAFA, PELİ VE BEN
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Cadılarla İlgili Önemli
Bir Açıklama

Masallardaki cadýlarýn baþlarýnda siyah þapkalar, 

sýrtlarýnda siyah pelerinler vardýr, süpürgelerine binip 

oradan oraya uçar dururlar.

Ama bu okuyacaðýnýz masal falan deðil. Burada 

GERÇEK CADILAR anlatýlýyor.

GERÇEK CADILARLA ilgili öðrenmeniz gereken 

en önemli þey nedir biliyor musunuz? Can kulaðýyla 

dinleyin beni. Þu sözümü hiç unutmayýn:

GERÇEK CADILAR sýradan giysiler giyerler ve týp­

ký sýradan kadýnlara benzerler. Sýradan evlerde otu­

rurlar ve SIRADAN ÝÞLERDE çalýþýrlar.

Onlarý yakalamak iþte bu yüzden çok zordur.

GERÇEK BÝR CADI çocuklarý günahý kadar sev­

mez, çocuklardan nefret eder, çocuk görünce kan 

beynine sýçrar.

GERÇEK BÝR CADI, durmadan, kendi özel böl­
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gesindeki çocuklardan kurtulmanýn yollarýný arar, 

düzenler kurar. Onlarý bir bir ortadan kaldýrmaya tak­

mýþtýr aklýný. Bütün gün, sabahtan akþama kadar bu­

nu düþünür. Ýster bir süpermarkette kasiyer, ister bir 

iþadamýnýn sekreteri olsun, ister cafcaflý bir arabayla 

hava atýyor olsun (bir cadý bunlarýn hepsini yapýyor 

olabilir), kafasýnýn içi her an çocuklardan kurtulma­

nýn kanlý planlarýyla doludur, ne etsem de þu çocuk­

larý yok etsem diye düþünür, çocuklarýn köküne kibrit 

suyu dökmek için yanýp tutuþur.

Bütün gün, kendi kendine, “Acaba þimdi hangi 

çocuðu temizlesem?” diye söylenir durur.

Siz koca bir külah çikolatalý dondurmayý yerken 

zevkten dört köþe oluyorsanýz, GERÇEK BÝR CADI bir 

çocuðun ümüðünü sýkýverirken sekiz köþe olur.

Bir çocuðu ortadan kaldýrmaya bir haftasýný ayý­

rýr. Bir haftadan az sürerse deliye döner.

Haftada bir çocuk, yýlda elli iki çocuk eder.

Aman verme, inim inim inlet ve yok et.

Tüm cadýlar böyle düþünür iþte.

Kurban büyük bir özenle seçilir. Sonra, bir avcý 

ormandaki küçük bir kuþa nasýl sezdirmeden yakla­

þýrsa, cadý da zavallý çocuðun burnunun dibine kadar 

sokulur. Ayaklarýnýn ucuna basa basa, usulca ve ses­

sizce. Yaklaþýr, yaklaþýr. Sonra birden, en uygun anda 

üstüne çullanýverir! Bir anda ortalýk karýþýr, göz gözü 
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görmez, kýzýlca kýyamet kopar, yer yerinden oynar. 

Bir de bakarsýnýz, çocuðun yerinde yeller esiyor.

Bilmelisiniz ki, cadý dediðin ne çocuklarýn kafa­

sýna balyoz indirir ne kýtýr kýtýr keser ne de ensesine 

kurþun sýkar. Böyle yapanlar, herkes bilir ki, kendile­

rini hapiste bulurlar.

Oysa bir cadý asla yakayý ele vermez. On parma­

ðýnda on sihir vardýr, þeytanýn gözünden sürmeyi ça­

lar, bilesiniz. Caný isterse, yerdeki taþlarý kurbaðalar 

gibi zýp zýp zýplatabilir, alevleri suyun üstünde yarýþ 

ettirebilir.

Böylesi büyülü güçler çok tehlikelidir.

Neyse ki, bugün dünyamýzda çok fazla GERÇEK 

CADI kalmadý. Çok fazla kalmadý, ama yine de insa­

ný korkutacak kadar var. Örneðin, Ýngiltere’de yüz ka­

dar GERÇEK CADI olduðu söylenebilir. Bazý ülkelerde 
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daha çok, bazýlarýnda daha azdýrlar. Ama yeryüzünde 

CADILARIN olmadýðý tek bir ülke yoktur.

Cadý her zaman kadýndýr.

Kadýnlarý kötülemek gibi bir niyetim yok. Ka­

dýnlarýn çoðu hoþ ve sevimlidir. Ama yine de bütün 

cadýlar kadýndýr iþte. Þimdiye kadar cadýnýn erkeðini 

gören olmamýþtýr.

Buna karþýlýk, gulyabaniler erkek olur. Hortlaklar 

da öyle. Gerçi onlar da tehlikelidir. Ama hiçbiri GER­

ÇEK CADININ yarýsý kadar bile tehlikeli deðildir.

Hele çocuklar söz konusu oldu mu, bu dünyada­

ki yaratýklarýn en tehlikelisi GERÇEK CADILARDIR. 

GERÇEK CADIYI daha da tehlikeli yapan, hiç de teh­

likeli görünmemesidir. Cadýlarýn bütün sýrlarýný bilse­

niz bile (birazdan hepsini öðreneceksiniz), çýtý pýtý bir 

kadýnýn cadý olup olmadýðýný kolay kolay anlayamaz­

sýnýz. Þimdi bir kaplan, tutup kendini kocaman bir 

köpek kýlýðýna soksa, bir de tatlý tatlý kuyruk sallasa, 

dayanamayýp baþýný okþamaya kalkarsýnýz ve kaplan 

da sizi afiyetle mideye indiriverir. Cadýlar da böyle­

dir iþte. Haným hanýmcýk durmalarýna aldanmamak 

gerekir.

Karþý sayfadaki resmi dikkatle bir inceleyin baka­

lým. Bu iki kadýndan hangisi cadý? Biliyorum, zor bir 

soru, ama her çocuk mutlaka yanýtlamaya çalýþmalý.

Çünkü bilesiniz ki, bitiþiðinizdeki evde bir cadý 

yaþýyor olabilir.
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Bu sabah otobüste karþýnýzda oturan parlak göz­

lü kadýn bir cadýydý belki de.

Öðle yemeðinden önce sokakta tatlý tatlý gülüm­

seyerek size þeker veren teyze bir cadý olabilir.

Ve þimdi sýký durun: Þu anda size bu kitabý oku­

makta olan sevimli öðretmeniniz de bir cadý olabilir. 

Yüzüne iyi bakýn. Bu dediðimi çok saçma bulduðu 

için gülüyordur belki de. Ama bu sizi yanýltmasýn. 

Çok zeki olduðu için böyle yapýyordur belki de.

Sakýn öðretmeninizin gerçekten bir cadý olduðu­

nu söylüyorum sanmayýn. Yalnýzca olabilir diyorum. 

Öðretmeninizin cadý olduðunu hiç sanmýyorum. Ama 

–her þeyin bir “ama”sý vardýr–  olabilir de.

Ah, keþke bir kadýnýn cadý olup olmadýðýný an­

lamanýn bir yolu olsaydý; o zaman, cadý olduklarýný 

anladýðýmýz kadýnlarý bir yana ayýrýr, hepsini kýyma 

makinesine atardýk. Ne yazýk ki, cadýlarý ayýrt etme­

nin bir yolu yok. Ama dikkatlice bakarsanýz yakala­

yabileceðiniz birtakým küçük iþaretler, tüm cadýlarda 

rastlanan bazý garip dav­

ranýþlar vardýr. Bunlarý 

bilir ve hep aklýnýz­

da tutarsanýz, daha 

minicikken bir cadý­

nýn eline düþmekten 

kurtulabilirsiniz.
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Ninem

Ben daha sekizime gelmeden cadýlarla iki kez 

karþýlaþtým. Ýlkini kazasýz belasýz atlattým, ama ikin­

cide o kadar talihli deðildim. Baþýma öyle þeyler geldi 

ki, okuduðunuz zaman korkudan çýðlýk atabilirsiniz. 

Ama yapacak bir þey yok, gerçekler gizlenmemeli. 

Görünüþüm biraz acayip de olsa, eðer hâlâ buraday­

sam ve size bütün bunlarý anlatabiliyorsam, bunu 

tamamen caným nineme borçluyum.

Büyükannem Norveçliydi. Norveçliler cadýlarý çok 

iyi tanýrlar, çünkü ilk cadýlar bu kapkara ormanlar 

ve karlý daðlarla kaplý ülkede ortaya çýkmýþlardýr. 

Annemle babam da Norveçliydi, ama babamýn iþi 

Ýngiltere’de olduðundan ben orada doðup büyüdüm, 

okula orada baþladým. Her yýl iki kere, Noel’de ve yaz 

tatilinde Norveç’e nineme giderdik. Hatýrladýðým ka­

darýyla, bu yaþlý kadýn hayattaki tek akrabamýzdý. Ta­
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pardým ona. Birlikteyken bazen Norveççe, bazen Ýn­

gilizce konuþurduk. Ýki dili de çok iyi konuþtuðumuz 

için hiç fark etmezdi. Açýk yürekli olmam gerekirse, 

kendimi ona annemden daha yakýn hissederdim.

Yedi yaþýna yeni basmýþtým, annemle babam be­

ni her yýl olduðu gibi Noel’de Norveç’e, nineme gö­

türmüþlerdi. Orada baþýmýza büyük bir felaket geldi. 

Annem, babam ve ben Oslo yakýnlarýnda dondurucu 

bir havada arabayla gidiyorduk. Yerler buz tutmuþtu. 

Araba birden yana savruldu, kayalýk bir uçurumdan 

aþaðý yuvarlandý. Annemle babam orada öldüler. Ba­

na gelince; arka koltuða baðlý olduðum için alnýmda 

hafif bir sýyrýkla kurtuldum.

O korkunç öðleden sonra yaþadýklarýmý uzun 

uzun anlatmayacaðým. Þimdi düþünürken bile tepe­

den týrnaða ürperiyorum. Sonunda kendimi ninemin 

evinde buldum tabii. Beni kucaðýna alýp sýmsýký sarýl­

dý, sabaha kadar aðladýk.

Gözlerimden yaþlar bo­

þanýrken, “Peki þimdi 

ne yapacaðýz?” 

diye sordum 

nineme.
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“Burada benimle kalacaksýn,” dedi. “Sana ben 

bakacaðým.”

“Ýngiltere’ye dönmeyecek miyim?”

“Hayýr,” dedi. “Ben oralarda ne yaparým? Benim 

yurdum burasý, bu yaþtan sonra Norveç’ten baþka 

yerde yaþayamam ben.”

Ertesi gün, ninem acýmý unutturmak için bana 

masallar anlatmaya baþladý. O kadar güzel anlatýyor­

du ki, anlattýðý her masalý büyülenerek dinliyordum. 

Ama sýra cadý masallarýna gelinceye kadar pek o 

kadar heyecanlanmadýðýmý itiraf etmeliyim. O yara­

týklarý herkesten iyi tanýyan ninem anlatacaðý masal­

larýn öbürleri gibi uydurma olmadýðýný söyledi. Hepsi 

gerçekti. Asýl gerçek bu masallardaydý. Tarihte olmuþ 

þeylerdi. Bana anlatacaðý her þeye inanmalýydým, 

çünkü hepsi olmuþtu. Ýþin kötüsü, hem de çok çok 

daha kötüsü, cadýlar hâlâ aramýzdaydýlar. Ýnan olsun, 

hepsi hâlâ aramýzda yaþýyordu.

“Söylediklerine inanayým mý, nineciðim? Gerçek­

ten doðru mu söylüyorsun?”

“Yavrucuðum,” dedi ninem, “bir cadýyý görür gör­

mez tanýyamýyorsan bu dünyada fazla yaþamazsýn.”

“Ama nine, cadýlarýn sýradan kadýnlara benzedi­

ðini söylemiþtin. O zaman nasýl tanýyacaðým onlarý?”

“Beni can kulaðýyla dinleyeceksin,” dedi ninem. 

“Söylediðim hiçbir þeyi unutmayacaksýn. Sonra da 

baþýna bir þey gelmesin diye dua edeceksin.”
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Ninemin, Oslo’daki evinin büyük oturma odasýn­

daydýk. Birazdan yatacaktým. Evin perdeleri hiç ka­

panmazdý; kapkara gecede gökyüzünden aðýr aðýr in­

mekte olan iri kar tanelerini camdan görebiliyordum. 

Yaþlýlýktan ninemin yüzü buruþ buruþ, elleri kýrýþ 

kýrýþtý. Koca gövdesiyle koltuða öyle bir gömülmüþ­

tü ki, ufacýk bir fare bile yanýna sýðýþamazdý. Ben de, 

çaresiz, pijamalarým, robdöþambrým ve terliklerimle, 

ayaklarýnýn dibine oturmuþtum.

“Beni iþletmediðine yemin et!” deyip duruyor­

dum. “Mahsustan söylemediðine yemin et!”

“Bak,” dedi. “Ortalýktan kaybolan en az beþ ço­

cuk biliyorum, sanki yer yarýldý içine girdiler. Cadýlar, 

aldý götürdü onlarý.”

“Bence sen beni korkutmaya çalýþýyorsun,” de­

dim.

“Saçmalama,” dedi, “benim tek derdim, o çocuk­

lar gibi ortalýktan kaybolmaman. Seni çok sevdiðim 

için baþýna bir þey gelsin istemiyorum.”

“Kaybolan çocuklarý anlatýr mýsýn?” dedim.

Ninem, yanýk lastik gibi kokan uzun siyah bir pu­

ro yaktý –ondan baþka puro içen nine görmemiþtim– 

ve, “Ýlk kaybolan sekiz yaþlarýnda bir kýz çocuðuydu,” 

dedi. “Adý Ranghild Hansen’di. Kýz kardeþiyle bahçe­

de oynuyormuþ. Mutfakta ekmek piþirmekte olan an­

nesi biraz soluklanayým diye bahçeye çýkýnca bir de 

bakmýþ, Ranghild ortada yok. ‘Yine nereye kayboldu 

bu Ranghild?’ diye soracak olmuþ.
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“Kýz kardeþi, ‘Uzun boylu bir kadýnla gitti,’ de­

miþ.

“‘Hangi uzun boylu kadýn?’ demiþ kadýncaðýz.

“Küçük kýz, ‘Beyaz eldivenleri vardý,’ diye ya­

nýtlamýþ. ‘Ranghild’i elinden tuttu, aldý götürdü.’”

Ninem, “Bir daha da gören olmamýþ kýzcaðýzý,” 

diye tamamladý sözünü.

“Peki, aramamýþlar mý?” diye sordum.

“Aramaz olurlar mý, aramadýklarý yer kalmamýþ. 

Bütün kent seferber olmuþ, ama bulamamýþlar.”

“Öteki dört çocuða ne oldu peki?”

“Týpký Ranghild gibi ortadan kayboldular.”

“Nasýl yani, nine? Nasýl kaybolmuþlar?”

“Her seferinde evin önünde garip bir kadýn görül­

müþ, sonra da çocuklar kaybolmuþ.”

“Ama nasýl?” diye direttim.

Ninem, “Ýkinci olay daha da tuhaftý,” dedi. “Hol­

menkollen’de oturan bir Christiansen ailesi vardý. 

Evlerinin oturma odasýnda pek gurur duyduklarý bir 

yaðlýboya tablo asýlýydý. Resimde, bir çiftlik evinin 

bahçesinde dolaþan birtakým ördekler görülüyordu. 

Hiç insan yoktu resimde, yalnýzca çimenler üstünde 

dolaþan bir ördek ailesi, arkada da çiftlik evi. Koca­

man, güzel bir resimdi. Eveet, ne diyordum, bir gün 

Christiansenlerin kýzý Solveg okuldan eve döndüðün­

de elinde bir elma varmýþ, ýsýra ýsýra yiyormuþ. El­

mayý sokakta rastladýðý sevecen bir kadýnýn verdiðini 
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söylemiþ. Ama ertesi sabah küçük Solveg’i yataðýnda 

bulamamýþlar. Aramadýklarý yer kalmamýþ, küçük kýz 

kayýplara karýþmýþ. Tüm umutlar kesilmek üzereymiþ 

ki, Solveg’in babasý duvardaki resmi göstererek, ‘Ýþte 

orada! Solveg ördeklere ekmek veriyor!’ diye baðýr­

mýþ. Bir de bakmýþlar, Solveg resmin içinde; bahçenin 

ortasýnda sepetinden ekmek atýyor ördeklere. Babasý 

hemen resme koþup ona dokunmak istemiþ. Ama bo­

þuna. Solveg tablonun içindeymiþ artýk, tablonun bir 

parçasý olmuþ.”

“Peki, sen o küçük kýzý resmin içindeyken gözle­

rinle gördün mü, nine?”

“Tabii gördüm,” dedi ninem, “hem de kaç kere. 

Ýþin tuhafý, Solveg resimde habire yer deðiþtiriyordu. 

Bir gün evin içinde oluyordu, camdan bakarken görü­

yordun. Ertesi gün, bir de bakýyordun, kucaðýnda bir 

ördek, bahçenin ta öbür köþesine gitmiþ.”
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“Hiç resimde hareket ederken gördün mü, nine?”

“Hayýr, kimse görmedi,” diye yanýtladý ninem. 

“Ördeklere ekmek veriyor da olsa, camdan bakýyor 

da olsa hiç hareket etmiyordu, resimde hiç kýmýlda­

madan öyle duruyordu. Doðrusu çok tuhaftý. Ama en 

tuhafý neydi, biliyor musun? Yýllar geçtikçe resimde­

ki küçük kýz da büyüyor, yaþlanýyordu. On yýl için­

de genç bir kadýn oldu. Otuz yýl sonra orta yaþlý bir 

kadýndý artýk. Sonra birden, olaydan tam elli dört yýl 

sonra resimden kayboluverdi.”

“Öldü mü yani?” dedim.

“Kim bilir?” dedi ninem. “Cadýlar dünyasýnda öy­

le esrarengiz þeyler oluyor ki.”

“Ýki çocuðu anlattýn,” dedim. “Üçüncüye ne oldu 

peki?”

“Üçüncüsü, küçük Birgit Svenson’du. Bizim evin 

tam karþýsýnda oturuyordu. Bir gün vücudunun her 

yerinden tüyler çýkmaya baþladý. Bir ay geçti geç­

medi, kocaman beyaz bir tavuða dönüþtü. Anasýyla 

babasý yýllarca bahçedeki kümeste tuttular. Yumurta 

bile yumurtluyordu.”

“Yumurtalarý ne renkti?”

“Kahverengi. Hayatýmda o kadar büyük yumurta 

görmemiþtim. Annesi omlet yapardý. Nefis omletler.”

Baþýmý kaldýrýp nineme baktým; gören, tahtýna 

kurulup oturmuþ bir kraliçe sanýrdý. Çok uzaklar­

da bir þeye bakýyormuþ gibi dalýp gitmiþti. Bir tek, 
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iki parmaðýnýn arasýndaki puro gerçek dünyaya aitti 

sanki; purodan tüten dumanlar baþýnýn çevresinde 

mavi bulutlar oluþturuyordu.

“Ama tavuk olan o küçük kýz ortadan kaybolma­

mýþ!” dedim.

“Hayýr, Birgit ötekiler gibi yok olmadý. Kahveren­

gi yumurtalar yumurtlayarak yýllarca yaþadý.”

“Ama hepsinin kayýplara karýþtýðýný söylemiþtin.”

“Yanlýþ söylemiþim,” dedi ninem. “Ee n’aparsýn, 

yaþlanýyorum artýk. Her þeyi hatýrlayamýyorum.”

“Peki, dördüncü çocuða ne oldu?” diye sordum.

Ninem, “Dördüncüsü, Harald adýnda bir oðlandý,” 

dedi. “Bir sabah bütün vücudu boz-sarý bir renge bü­

ründü, çok geçmeden ceviz kabuðu gibi sert ve çatlak 

bir görünüm aldý. Akþama oðlan taþ kesildi.”

“Taþ mý kesildi?” dedim. “Gerçek taþ mý yani?”

“Granit,” dedi. “Görmek istersen götürür gösteri­

rim. Hâlâ evde duruyor. Küçük bir taþ heykel gibi hole 

koymuþlar. Konuklar þemsiyelerini dayýyorlar.”
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Çok küçüktüm, ama ninemin söylediði her þeye 

inanacak kadar da saf deðildim. Yine de hiç gülme­

den, o kadar büyük bir ciddiyetle, o kadar inandýrýcý 

bir biçimde anlatýyordu ki, kapýlýp gitmemek müm­

kün deðildi.

“Anlat, nineciðim,” dedim. “Beþ çocuk olduðunu 

söylemiþtin. Beþinciye ne oldu?”

“Puromdan bir nefes çekmek ister misin?” diye 

sordu.

“Ben daha yedi yaþýndayým, nine.”

“Kaç yaþýnda olduðundan bana ne,” dedi. “Puro 

içersen hiç üþütmezsin.”

“Nine, beþinci çocuðu anlatýr mýsýn?”

Purosunun ucunu lezzetli bir kuþkonmaz yiyor­

muþ gibi ýsýrarak, “Beþinci çocuðun baþýna gelenler 

çok ilginçti,” dedi. “Dokuz yaþýndaki bu oðlanýn adý 

Leif’ti. Yaz tatilinde ailece fiyortlara gitmiþler; 

o küçük adalardan birinde piknik ya­

pýyor, yüzüyorlarmýþ. Küçük Leif suya 

daldýðýnda onu gözden kaçýrmama­

ya çalýþan babasý suyun altýnda çok 

fazla kaldýðýný fark etmiþ, ama neye 

yarar! Leif yukarý çýktýðýnda artýk Leif 

deðilmiþ.”

“Neymiþ peki, nineciðim?”

“Bir yunusmuþ.”

“Olamaz! Mümkün deðil!”
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“Bal gibi olmuþ iþte! Þipþirin bir yunus yavrusuy­

muþ artýk. Tonton mu tonton.”

“Nineciðim...”

“Efendim, yavrum?”

“Leif sahiden yunus mu olmuþ?”

“Emin ol,” dedi. “Annesini tanýrdým. O anlattýydý. 

Yunus Leif bütün bir öðleden sonra yanlarýndan ay­

rýlmamýþ, kardeþlerini sýrtýna alýp akþama kadar gez­

dirmiþ. Çok eðlendirmiþ onlarý. Sonra da yüzgecini 

sallamýþ, yüzüp gitmiþ, bir daha da gören olmamýþ.”

“Tamam da, nine,” dedim, “o yunus gerçekten 

Leif miydi bakalým? Nereden anlamýþlar ki?”

“Onlarla konuþmuþ,” diye karþýlýk verdi ninem. 

“Kardeþlerini sýrtýnda gezdirirken hep gülüp þakala­

þýyormuþ.”
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“Ýyi güzel de, bu olay ortalýðý karýþtýrmamýþ mý?” 

diye soracak oldum.

“Pek karýþtýrdýðý söylenemez,” dedi ninem. “Biz 

Norveçliler böyle olaylara alýþkýnýzdýr. Her yer cadý 

dolu. Bizim sokakta da bir tane vardýr herhalde. Hay­

di, sen artýk yat bakalým.”

Hafifçe ürpererek, “Gece pencereden cadý gir­

mez, deðil mi?” diye sordum.

“Girmez,” dedi ninem. “Cadýlar yaðmur borularý­

na týrmanmak, camdan içeri girmek gibi salaklýklar 

yapmazlar. Rahat rahat uyuyabilirsin. Haydi bakalým. 

Seni yatýrýp üstünü örteyim de, güzel güzel uyu.”








